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FR • Gagnez de l'espace au moment du bain en l'insérant dans la douche. 
• Position confortable pour préserver votre posture. 
• S'adapte à toutes les douches avec une surface en plan de 70x70 cm minimum.
• Le siège est détachable et peut être utilisé dans les baignoires normales avec un maximum de 
sécurité. 

ES • Solución para ahorrar espacio a la hora del baño, se puede utilizar dentro de la ducha.
• Posición cómoda para cuidar tu postura. 
• Se adapta a todas las duchas con una super�cie plana de al menos 70x70cm.
• El asiento se puede desmontar y utilizar en la bañera de adultos con la máxima seguridad. 

SV • En utrymmessnål badlösning som kan användas i duschen.
• Bekväm ställning för att skydda ryggen. 
• Den passar i alla duschar med plan bottenyta på minst 70x70cm.
• Sittdelen kan tas bort och användas i ett vuxenbadkar för maximal säkerhet. 

NO • Plassbesparende løsning for badebalje, den kan benyttes inne i dusjen.
• Komfortabel posisjon for å bevare riktig kroppsstilling. 
• Den passer til alle dusjer med en �at over�ate på minst 70x70 cm.
• Setet kan tas av og sikkert brukes i vanlig badekar. 

BR • Uma solução que economiza espaço na hora do banho e que pode ser usada dentro do 
box.
• Posição confortável para preservar sua postura. 
• Compatível com todos os boxes que disponham de uma superfície plana de, pelo 
menos, 70 x 70 cm.
• O banco pode ser retirado e usado na banheira de adultos com a máxima segurança. 

NL • Ruimtebesparende oplossing voor badtijd, kan in de douche gebruikt worden.
• Comfortabele lichaamspositie. 
• Past in alle douches met een vlak oppervlak van tenminste 70x70cm.
• Het zitje kan losgemaakt worden voor maximaal veilig gebruik in de badkuip
voor volwassenen. 

EL • Λύση για εξοικονόμηση χώρου την ώρα του μπάνιου, μπορεί να χρησιμοποιηθεί μέσα στο 
ντους.
• Άνετη θέση για τη διατήρηση της στάσης σας. 
• Ταιριάζει σε όλα τα ντους με επίπεδη επιφάνεια τουλάχιστον 70x70cm.
• Το κάθισμα μπορεί να αποσυνδεθεί και να χρησιμοποιηθεί στη μπανιέρα ενηλίκων με τη 
μέγιστη ασφάλεια. 

TR • Banyo zamanı için yerden kazandıran çözüm, duş teknesi içerisinde kullanılabilir.
• Duruşunuzu koruyan rahat pozisyon. 
• En az 70x70cm ölçülerinde düz bir yüzeye sahip tüm duş teknelerine uygundur.
• Koltuk çıkarılabilir ve maksimum güvenlikli şekilde yetişkin küvetinde kullanılabilir. 

BG • Спестява място, когато настъпи време за вана, тъй като може да се използва в коритото под 
душа.
• Удобно разположение, за да не променяте стойката си. 
• Подходяща за всички поддушови корита с плосък под и размери най-малко 70x70 cm.
• Седалката може да се сваля и да се използва във ваната за възрастни при максимална 
сигурност за детето. 

IT • Soluzione salvaspazio per il momento del bagno, può essere utilizzato all'interno della doccia.
• Posizione comoda per mantenere la postura corretta. 
• Adatto a tutte le docce con pavimento dalla super�cie piana minima di 70x70 cm.
• Il sedile può essere separato e usato in una vasca da bagno per adulti in massima sicurezza.

EN • Save space solution for bath time, it can be used inside the shower.
• Comfortable position to preserve your posture. 
• It �ts in all showers with a �at surface of at least 70x70cm.
• The seat can be detached and used in the adult bath tub with the maximum security. 

DE • Platzsparende Lösung für das Baden, die in der Dusche verwendet werden kann.
• Komfortable Position zur Schonung Ihrer Haltung. 
• Passt in alle Duschen mit ebener Fläche von mind. 70x70 cm.
• Der Sitz ist abnehmbar und kann mit maximaler Sicherheit in der Badewanne für Erwachsene 
verwendet werden. 

DA • Pladssparende løsning til badning, kan anvendes inde i brusekabinen.
• Komfortabel position for bevarelse af din kropsholdning. 
• Passer til alle brusekabiner med en �ad over�ade på mindst 70x70cm.
• Sædet kan afmonteres og bruges i det store badekar med maksimal sikkerhed. 

PL • Rozwiązanie pozwalające na zaoszczędzenie przestrzeni na czas kąpieli, może być używana 
wewnątrz prysznica.
• Wygodna pozycja pozwalająca na zachowanie odpowiedniej postawy ciała. 
• Pasuje do wszystkich rodzajów pryszniców o płaskiej powierzchni wynoszącej przynajmniej 
70 x 70 cm.
• Siedzisko można wyjąć i użyć w wannie dla dorosłych, zachowując szczególną ostrożność. 

PT • Uma solução que poupa espaço na hora do banho e que pode ser utilizada dentro do 
duche.
• Posição confortável para preservar a sua postura. 
• Compatível com todos os duches que disponham de uma superfície plana de, pelo menos, 
70 x 70 cm.
• O banco pode ser retirado e utilizado na banheira de adultos com a máxima segurança. 

RU • Решение экономии места при купании, может использоваться внутри душевой кабины.
• Удобное положение для вашей осанки. 
• Подходит для всех душевых кабин с плоским поддоном размером не менее 70x70 см.
• Сиденье можно открепить и использовать в ванной для взрослых с максимальной 
безопасностью. 

CZ • Prostorově úsporné řešení pro koupání, které lze použít uvnitř sprchy.
• Pohodlná pozice pro zachování vašeho postoje. 
• Je vhodná pro všechny sprchy s plochým povrchem minimálně 70 × 70 cm.
• Sedátko lze demontovat a použít ve vaně pro dospělé s maximální bezpečností. 

UK • Рішення для економії простору на час купання, яке може використовуватись у душі.
• Зручне положення для збереження вашої постави. 
• Поміщається у всі ванни з плоскою поверхнею розміром мінімум 70x70 см.
• Сидіння можна зняти і використовувати у ванні для дорослих максимально безпечно. 

RO • Soluţie pentru economisirea spaţiului în momentul îmbăierii; aceasta poate ¸ utilizată în 
cabina de duş.
• Poziţie confortabilă pentru menţinerea posturii. 
• Încape în toate cabinele de duş cu o suprafaţă plată de cel puţin 70x70 cm.
• Scaunul poate ¸ detaşat şi utilizat în deplină siguranţă într-o cadă pentru adulţi. 

AR.حل موفر للمكان للاستخدام عند الاستحمام، حيث يمكن استخدامه داخل الحمام •
• تصميم مريح للحفاظ على وضعية جلوسك. 

• مناسب لجميع الحمامات ذات الأسطح المستوية بحجم لا يقل عن 70x70 سم.
البالغين مع أقصى درجات السلامة  • يمكن خلع المقعد واستخدامه في حوض استحمام 

والأمان. 

EN WARNING 
1) This function can be only used on the stand up to when your child can sit unaided. Use only with the stand sold in conjunction with this product.
2) This function can be used up to when your child can sit unaided.
3) This function can only be used on the stand when your child is able to sit unaided and up to when your child tries to stand up by itself; Use only with the stand sold 
in conjunction with this product.
4) This function can only be used when your child is able to sit unaided and up to when your child tries to stand up by itself; Do not use this product on a bath tub with 
an uneven surface. 
5) This product shall not be used on antiskid surfaces.

IT AVVERTENZA
1) Questa funzione può essere usata con il supporto solo �no a quando il bambino impara a stare seduto da solo. Usare esclusivamente con il supporto venduto insieme al 
prodotto.
2) Questa funzione può essere usata �no a quando il bambino impara a stare seduto da solo.
3) Questa funzione può essere usata con il supporto solo quando il bambino è in grado di stare seduto senza aiuto e �no a quando cerca di mettersi in piedi da solo; Usare 
esclusivamente con il supporto venduto insieme al prodotto.
4) Questa funzione può essere usata solo quando il bambino è in grado di stare seduto senza aiuto e �no a quando cerca di mettersi in piedi da solo; Non utilizzare il prodotto in 
una vasca con la super�cie irregolare.
5) Questo prodotto non deve essere utilizzato in una vasca da bagno con una super�cie antiscivolo.

FR AVERTISSEMENT
1) Cette fonction ne peut être utilisée sur le support que jusqu'à ce que votre enfant soit capable de rester assis tout seul. Utiliser uniquement avec le support vendu avec le 
produit.
2) Cette fonction ne peut être utilisée que jusqu'à ce que votre enfant soit capable de rester assis tout seul.
3) Cette fonction ne peut être utilisée sur le support que lorsque votre enfant est capable de rester assis tout seul et jusqu'à ce qu'il commence à se mettre debout tout seul. 
Utiliser uniquement avec le support vendu avec le produit.
4) Cette fonction ne peut être utilisée que lorsque votre enfant est capable de rester assis tout seul et jusqu'à ce qu'il commence à se mettre debout tout seul. Ne pas utiliser ce 
produit dans une baignoire dont la surface n'est pas uniforme. 
5) Ce produit ne doit pas être utilisé dans une baignoire avec une surface antidérapante. 

DE WARNUNG 
1) Diese Funktion darf nur auf dem Gestell verwendet werden, bis Ihr Kind ohne Hilfe sitzen kann. Verwenden Sie den Sitz nur mit dem Gestell, das zusammen mit diesem 
Produkt verkauft wurde.   
2) Diese Funktion kann verwendet werden, bis Ihr Kind ohne Hilfe sitzen kann.
3) Diese Funktion darf nur auf dem Gestell verwendet werden, wenn Ihr Kind ohne Hilfe sitzen kann und bis es versucht, selbständig aufzustehen; Verwenden Sie den Sitz nur 
mit dem Gestell, das zusammen mit diesem Produkt verkauft wurde.
4) Diese Funktion darf nur verwendet werden, wenn Ihr Kind ohne Hilfe sitzen kann und bis es versucht, selbständig aufzustehen; verwenden Sie diese Produkt nicht bei einer 
Badewanne mit unebener Ober�äche. 
5) Dieses Produkt sollte nicht in einer Badewanne mit rutschfester Ober�äche verwendet werden.

ES ADVERTENCIA 
1) Esta función sólo puede utilizarse en el soporte hasta que el niño pueda mantenerse sentado sin ayuda. Utilícelo solamente con el soporte que se vende junto con este 
producto.  
2) Esta función puede utilizarse hasta que el niño pueda mantenerse sentado sin ayuda.
3) Esta función sólo puede utilizarse en el soporte cuando el niño pueda mantenerse sentado sin ayuda y hasta que intente levantarse solo; Utilícelo solamente con el soporte 
que se vende junto con este producto.
4) Esta función sólo puede utilizarse cuando el niño se queda sentado sin ayuda y hasta que intente levantarse solo; No utilice este producto en una bañera con una super�cie 
irregular. 
5) Este producto no debe utilizarse en una bañera con una super�cie antideslizante.

NL WAARSCHUWING 
1) Het product kan op deze wijze enkel op de staander gebruikt worden tot wanneer uw kind zelfstandig kan zitten. Gebruik alleen met de staander die samen met dit 
product wordt verkocht.   
2) Het product kan op deze wijze gebruikt worden tot wanneer uw kind zelfstandig kan zitten.
3) Het product kan op deze wijze enkel op de staander gebruikt worden wanneer uw kind zelfstandig kan zitten tot wanneer het probeert zelf recht te staan; Gebruik 
alleen met de staander die samen met dit product wordt verkocht.
4) Het product kan op deze wijze enkel gebruikt worden wanneer uw kind zelfstandig kan zitten tot wanneer het probeert zelf recht te staan; Gebruik dit product niet in 
een badkuip met een ongelijkmatige oppervlak.
5) Dit product mag niet worden gebruikt in een badkuip met een antislip-oppervlak.

PL OSTRZEŻENIE 
1) Tej funkcji można używać jedynie na stojaku do momentu, kiedy dziecko może samodzielnie siedzieć. Używać jedynie wraz ze stojakiem sprzedawanym w zestawie z niniejszym 
produktem.   
2) Tej funkcji można używać do momentu, kiedy dziecko może samodzielnie siedzieć.
3) Tej funkcji można używać jedynie na stojaku, gdy dziecko jest już w stanie samodzielnie siedzieć aż do momentu, kiedy zacznie samodzielnie stawać; Używać jedynie wraz ze 
stojakiem sprzedawanym w zestawie z niniejszym produktem.
4) Tej funkcji można używać jedynie wtedy, gdy dziecko jest już w stanie samodzielnie siedzieć aż do momentu, kiedy zacznie samodzielnie stawać; Nie używać tego produktu w 
wannie o nierównej powierzchni. 
5) Tego produktu nie należy używać w wannie z antypoślizgową powierzchnią.

PT ìATENÇÃO 
1) Esta função apenas pode ser utilizada com o suporte até que a criança seja capaz de se sentar sem ajuda. Utilize apenas com o suporte vendido juntamente com este produto.   
2) Esta função pode ser utilizada até que a criança seja capaz de se sentar sem ajuda.
3) Esta função apenas pode ser utilizada com o suporte quando a criança for capaz de se sentar sem ajuda e até que se tente levantar sozinha; Utilize apenas com o suporte vendido 
juntamente com este produto.
4) Esta função apenas pode ser utilizada quando a criança for capaz de se sentar sem ajuda e até que se tente levantar sozinha; Não utilize este produto numa banheira com uma 
superfície irregular. 
5) Este produto não deve ser usado em uma banheira com superfície antiderrapante.

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
1) Η λειτουργία αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο πάνω στη βάση όταν το παιδί σας μπορεί να καθίσει χωρίς βοήθεια. Χρησιμοποιείτε μόνο με τη βάση που πωλείται μαζί με αυτό 
το προϊόν.
2) Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησιμοποιηθεί έως ότου το παιδί σας μπορεί να καθίσει χωρίς βοήθεια.
3) Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο πάνω στη βάση, όταν το παιδί σας είναι σε θέση να καθίσει χωρίς βοήθεια και έως ότου το παιδί σας προσπαθήσει να σταθεί από 
μόνο του. Χρησιμοποιείτε μόνο με τη βάση που πωλείται μαζί με αυτό το προϊόν.
4) Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο όταν το παιδί σας είναι σε θέση να καθίσει χωρίς βοήθεια και έως ότου το παιδί σας προσπαθήσει να σταθεί από μόνο του. Μην 
χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε μπανιέρα με ανομοιόμορφη επιφάνεια. 
5) Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε μπανιέρα με αντιολισθητική επιφάνεια.

RU ВНИМАНИЕ
1) Данную функцию можно использовать на подставке до тех пор, пока ваш ребёнок не начнёт садиться без посторонней помощи. Используйте только на подставке, 
продаваемой вместе с данным изделием. 
2) Данную функцию можно использовать до того момента, пока ваш ребёнок не начнёт садиться без посторонней помощи.
3) Данную функцию можно использовать только на подставке, когда ваш ребёнок может сидеть самостоятельно, и до тех пор, пока он не начнёт самостоятельно вставать; 
Используйте только на подставке, продаваемой вместе с данным изделием.
4) Данную функцию можно использовать, когда ваш ребёнок может сидеть самостоятельно, и до тех пор, пока он не начнёт сам вставать; Не используйте данное изделие в 
ванной с неровной поверхностью. 
5) Этот продукт не следует использовать в ванне с нескользкой поверхностью.
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SV VARNING 
1) Denna funktion får bara användas på stödet fram till dess att barnet kan sitta själv utan hjälp. Använd bara stödet som säljs tillsammans med denna produkt.   
2) Denna funktion får användas fram till dess att barnet kan sitta själv utan hjälp.
3) Denna funktion får bara användas på stödet när barnet kan sitta själv utan hjälp och fram till dess att barnet försöker resa på sig. Använd bara stödet som säljs 
tillsammans med denna produkt.
4) Denna funktion får bara användas när barnet kan sitta själv utan hjälp och fram till dess att barnet försöker resa på sig.Använd inte denna produkt i ett badkar med 
ojämn yta.
5) Denna produkt får inte användas i ett badkar med slitstark yta.

NO ADVARSEL 
1) Denne funksjonen kan kun benyttes på stativet til barnet ditt kan sitte uten hjelp. Må kun brukes med stativet som er solgt sammen med dette produktet.   
2) Denne funksjonen kan benyttes til barnet ditt kan sitte uten hjelp.
3) Denne funksjonen kan kun brukes på stativet når barnet ditt er i stand til å sitte uten hjelp og til det forsøker å reise seg på egen hånd; Må kun brukes med stativet som er solgt sammen 
med dette produktet.
4) Denne funksjonen kan kun brukes når barnet ditt er i stand til å sitte uten hjelp og til det forsøker å reise seg på egen hånd; Bruk ikke dette produktet i et badekar med ujevn over�ate. 
5) Dette produktet skal ikke brukes i badekar med glatt over�ate.

BR ATENÇÃO 
1) Esta função pode ser usada apenas com o suporte até que a criança seja capaz de se sentar sem ajuda. Use apenas com o suporte vendido juntamente com este produto.   
2) Esta função pode ser usada até que a criança seja capaz de se sentar sem ajuda.
3) Esta função pode ser usada apenas com o suporte quando a criança for capaz de se sentar sem ajuda e até que se tente levantar sozinha; Use apenas com o suporte vendido 
juntamente com este produto.
4) Esta função pode ser utsada apenas quando a criança for capaz de se sentar sem ajuda e até que se tente levantar sozinha; Não use este produto em uma banheira com uma 
superfície irregular.
5) Este produto não deve ser usado em uma banheira com superfície antiderrapante.

DA ADVARSEL 
1) Denne funktion må kun benyttes på stativet indtil dit barn kan sidde uden hjælp. Brug udelukkende stativet, der sælges sammen med dette produkt.   
2) Denne funktion kan benyttes indtil dit barn kan sidde uden hjælp.
3) Denne funktion må kun benyttes på stativet, når dit barn er i stand til at sidde uden hjælp og indtil dit barn begynder at rejse sig alene; Brug udelukkende stativet, der sælges 
sammen med dette produkt.
4) Denne funktion må kun benyttes, når dit barn er i stand til at sidde uden hjælp og indtil dit barn begynder at rejse sig alene; Brug ikke dette produkt i et badekar med en ujævn 
over�ade.
5) Dette produkt må ikke anvendes i et badekar med en skridsikker over�ade.

BG ВНИМАНИЕ 
1) Тази функция може да се използва само със стойката до момента, в който Вашето дете може да седи само. Използвайте само с предоставената с продукта стойка.   
2) Тази функция може да се използва до момента, в който Вашето дете може да седи само.
3) Тази функция може да се използва само със стойката от момента, в който Вашето дете е способно да седи само, до момента, в който започне да се опитва да се изправя само; 
Използвайте само с предоставената с продукта стойка.
4) Тази функция може да се използва само от момента, в който Вашето дете е способно да седи само, до момента, в който започне да се опитва да се изправя само; Не използвайте 
този продукт във вана с неравен под.
5) Този продукт не трябва да се използва в вана с нехлъзгаща се повърхност.

RO AVERTISMENT 
1) Această funcţie a produsului poate ¸ utilizată numai în cazul în care copilul dumneavoastră poate sta drept neasistat. Utilizaţi numai cu suportul vândut împreună cu acest produs.   
2) Această funcţie poate ¸ utilizată în cazul în care copilul dumneavoastră poate sta drept neasistat.
3) Această funcţie a produsului poate ¸ utilizată numai în cazul în care copilul dumneavoastră poate sta drept neasistat în momentele în care acesta încearcă să se ridice singur; Utilizaţi 
numai cu suportul vândut împreună cu acest produs.
4) Această funcţie poate ¸ utilizată numai în cazul în care copilul dumneavoastră poate sta drept neasistat în momentele în care acesta încearcă să se ridice singur; Nu utilizaţi acest 
produs pe o cadă cu suprafaţa neuniformă.
5) Acest produs nu trebuie utilizat într-o cadă cu o suprafață antiderapantă.

UK ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
1) Цю функцію можна використовувати лише на підставці до тих пір, поки ваша дитина не зможе самостійно сидіти без сторонньої допомоги. Використовуйте лише з 
підставкою, яка продається разом з цим виробом.
2) Цю функцію можна використовувати до тих пір, поки ваша дитина не зможе сидіти самостійно без сторонньої допомоги.
3) Цю функцію можна використовувати, лише на підставці, якщо ваша дитина в змозі самостійно сидіти без сторонньої допомоги і до тих пір, поки ваша дитина не почне 
намагатись самостійно вставати на ноги; Використовуйте лише з підставкою, яка продається разом з цим виробом.
4) Цю функцію можна використовувати, лише якщо ваша дитина в змозі самостійно сидіти без сторонньої допомоги і до тих пір, поки ваша дитина не почне намагатись 
самостійно вставати на ноги; Не використовуйте цей виріб у ванні з нерівною поверхнею. 
5) Цей продукт не слід використовувати у ванні з поверхнею, що не має ковзання.

AR
تحذير 

ُباع مع هذا المنتج. ًا على الجلوس دون مساعدة. يتم الاستخدام فقط مع الحامل الم 1) يمكن استخدام هذه الوظيفة على الحامل فقط عندما يكون الطفل قادر
ًا على الجلوس دون مساعدة. 2) يمكن استخدام هذه الوظيفة عندما يكون الطفل قادر

ُباع مع هذا المنتج. ًا على الجلوس دون مساعدة وعند محاولة الطفل الوقوف بنفسه، يتم الاستخدام فقط مع الحامل الم 3) يمكن استخدام هذه الوظيفة على الحامل فقط عندما يكون الطفل قادر
ًا على الجلوس دون مساعدة وعند محاولة الطفل الوقوف بنفسه، لا تستخدم هذا المنتج على حوض استحمام ذي سطح غير مستو.    4) يمكن استخدام هذه الوظيفة فقط عندما يكون الطفل قادر
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TR UYARI 
1) Bu işlev, sehpa üzerinde, yalnızca çocuğunuzun desteksiz oturabildiği döneme kadar kullanılabilir. Yalnızca bu ürünle birlikte satılan sehpa ile kullanınız.   
2) Bu işlev, çocuğunuzun desteksiz oturabildiği döneme kadar kullanılabilir.
3) Bu işlev, sehpa üzerinde, yalnızca çocuğunuzun desteksiz oturabildiği dönemden kendi başına ayağa kalkmaya çalıştığı döneme kadar kullanılabilir; Yalnızca bu ürünle birlikte 
satılan sehpa ile kullanınız.
4) Bu işlev yalnızca, çocuğunuzun desteksiz oturabildiği dönemden kendi başına ayağa kalkmaya çalıştığı döneme kadar kullanılabilir; Bu ürünü, yüzeyi düz olmayan bir küvette 
kullanmayınız.
5) Bu ürün kaymaz yüzeye sahip bir küvette kullanılmamalıdır.

CZ UPOZORNĚNÍ 
1) Tuto funkci lze používat pouze na stojanu a do okamžiku, kdy je vaše dítě schopno sedět bez pomoci. Používejte pouze se stojanem prodávaným spolu s tímto výrobkem.  
2) Tuto funkci lze používat do okamžiku, kdy je vaše dítě schopno sedět bez pomoci.
3) Tuto funkci lze používat pouze na stojanu, když je vaše dítě schopno sedět bez pomoci, a do okamžiku, kdy se vaše dítě pokouší samo postavit; Používejte pouze se stojanem 
prodávaným spolu s tímto výrobkem.
4) Tuto funkci lze použít pouze tehdy, když je vaše dítě schopno sedět bez pomoci, a do okamžiku, kdy se vaše dítě pokouší samo postavit. Nepoužívejte tento výrobek na vanu s 
nerovným povrchem. 
5) Tento výrobek by neměl být používán ve vaně s neklouzavým povrchem.
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TRANSFORMEERBAAR DOUCHEBAD

ŁATWA DO PRZYSTOSOWANIA WANNA POD

ΑΝΑΔΙΠΛΟΥΜΕΝΟ ΜΠΑΝΑΚΙ

ТРАНСФОРМИРУЕМЫЙ ДУШ

DÖNÜŞTÜRÜLEBILIR KÜVET

SKLÁDACÍ SPRCHOVÁ VANIČKA

TRANSFORMERBAR DUSCHBALJA ARحوض الاستحمام النقال

TRANSFORMERBAR BRUSER BADEKAR

LØSNING SOM KAN TILPASSES DUSJ/BAD

CĂDIŢĂ TRANSFORMABILĂ PENTRU CABINE DE DUŞ ŞI CĂZI

МНОГОФУНКЦИОНАЛНА БЕБЕШКА ВАНА СЪС СТОЙКА

ВАННА-ТРАНСФОРМЕР

CADEIRA DE BANHO
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BAGNETTO PER DOCCIA
TRASFORMABILE

MAX 12m/11 Kg

6-12m • TRANSFORMABLE
SHOWER BATH

• BAIGNOIRE POUR
DOUCHE ÉVOLUTIVE

• VERWANDELBARES
DUSCHBAD

• BAÑERA DE DUCHA
TRANSFORMABLE

• CHUVEIRO CONVERTÍVEL

0-6m
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Made in China - Fabricado en China
Fabricado em China - Παράγεται στην Κίνα
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